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kument er en tro gengivelse af det afsendte do- 
kument, og at alle angivelser på dokumentet er 
let læselige. 

3. Det dokument, der ønskes fremsendt, skal 
ledsages af en anmodning, som udfærdiges på 
formularen i bilaget. Formularen skal udfyldes 
på modtagerstatens officielle sprog eller, hvis 
der er flere officielle sprog i den pågældende 
medlemsstat, på det officielle sprog eller et af 
de officielle sprog på det sted, hvor forkyndel- 
sen skal finde sted, eller på et andet sprog, som 
modtagerstaten har meddelt, at den kan accep- 
tere. Hver medlemsstat skal angive, hvilket an- 
det eller hvilke andre af Den Europæiske Uni- 
ons officielle sprog end dens eget eller dens 
egne den kan acceptere, at formularen udfyldes 
på. 

4. Alle dokumenter og papirer, der fremsendes, 
er fritaget for legalisering eller tilsvarende for- 
maliteter. 

5. Hvis den fremsendende instans ønsker en 
kopi af dokumentet returneret sammen med den 
i artikel 10 omhandlede attest, fremsendes do- 
kumentet i to eksemplarer. 

Artikel 5 

Oversættelse af dokumenter 

1. Rekvirenten skal af den fremsendende in- 
stans, som han overdrager dokumentet til med 
henblik på fremsendelse, underrettes om, at 
adressaten kan nægte at modtage dokumentet, 
hvis det ikke er affattet på et af de i artikel 8 om- 
handlede sprog. 

2. Rekvirenten afholder eventuelle udgifter til 
oversættelse, der er påløbet forud for dokumen- 
tets fremsendelse, med forbehold af en eventuel 
senere afgørelse truffet af retten eller den kompe- 
tente myndighed om, hvem disse udgifter påhvi- 
ler. 

Artikel 6 

Modtagelse af dokumenter ved den 
modtagende instans 

1. Den modtagende instans sender ved modtagel- 
sen af et dokument snarest muligt og under alle 
omstændigheder senest syv dage efter modtagel- 

sen på den hurtigst mulige måde den fremsen- 
dende instans et modtagelsesbevis på formularen 
i bilaget. 

2. Kan anmodningen om forkyndelse ikke imøde- 
kommes på grundlag af de fremsendte oplysnin- 
ger eller dokumenter, tager den modtagende in- 
stans på den hurtigst mulige måde kontakt med 
den fremsendende instans for at rekvirere de 
manglende oplysninger eller dokumenter. 

3. Hvis anmodningen om forkyndelse klart falder 
uden for denne forordnings anvendelsesområde, 
eller hvis forkyndelse er umulig, fordi de formelle 
krav ikke er opfyldt, returneres anmodningen og 
de fremsendte dokumenter til den fremsendende 
instans straks efter modtagelsen sammen med 
den formular til meddelelse om returnering, der 
fmdes i bilaget. 

4. En modtagende instans, der modtager et doku- 
ment til forkyndelse, som den ikke har stedlig 
kompetence til at forkynde, skal sende dokumen- 
tet og anmodningen videre til den kompetente 
modtagende instans i samme medlemsstat, hvis 
de i artikel 4, stk. 3, nævnte betingelser er opfyldt, 
og underrette den fremsendende instans herom 
under anvendelse af den formular, der fmdes i bi- 
laget. Den stedligt kompetente modtagende in- 
stans underretter på den i stk. 1 nævnte måde den 
fremsendende instans, når den har modtaget do- 
kumentet. 

Artikel 7 

Forkyndelse af dokumenter 

1. Den modtagende instans forkynder dokumen- 
tet eller lader det forkynde enten i overensstem- 
melse med modtagerstatens lovgivning eller på 
den særlige måde, som den fremsendende in- 
stans har anmodet om, medmindre denne måde er 
uforenelig med modtagerstatens lovgivning. 

2. Med henblik på forkyndelse skal de nødvendi- 
ge foranstaltninger træffes hurtigst muligt. Har det 
ikke været muligt at forkynde dokumentet senest 
en måned efter modtagelsen, underretter den 
modtagende instans under alle omstændigheder 
den fremsendende instans herom på formularen 
i bilaget, som udfyldes i overensstemmelse med 
artikel 10, stk. 2. Fristen beregnes efter modta- 
gerstatens lovgivning. 


